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Ngöndro – vaunut, jotka lähtevät valaistuneiden polulle                    ohjeita
Englanninkielinen teksti Kagyu Samye Lingin online shopista. 

Kotisivu
Loistava, kallisarvoinen juuriguru pääni yläpuolella

istuimenaan lootus ja kuunkiekko,

rukoilen sinua, huolehdi minusta suurella ystävällisyydelläsi,

anna minulle ruumiin, puheen ja mielen kyvyt (siddhit).

Pal-den tsa-ve la-ma rin-po-tshe               da-gi tsi-vor pe-de den-shu la

loisto omistaa juuriguru       kallisarvoinen
       minun  päälaella lootus kuu istuin istua
Loistava kallisarvoinen juuriguru pääni yläpuolella istuimenaan lootus ja kuunkiekko

ka-drin tshen-pö go-ne tse-zung te           ku sung tu-tsi ngö-drup tsal-dy sol
ystävällisyys suuri                       pitää kiinni                keho  puhe mieli (gen)  saavutus    taata    pyydän       
rukoilen sinua, huolehdi minusta suurella ystävällisyydelläsi, anna minulle ruumiin, puheen ja mielen kyvyt.

HUNG Luoteisessa Urgyen maassa lootuskukan teriössä sinä, jonka saavutukset ovat suuret ja ihmeelliset, tunnettu nimellä Lootuksessa syntynyt, suuren dakiniseurueen ympäröimänä, pyydän tule ja suo siunauksesi niin, että saatan seurata esimerkkiäsi. OM AH HUNG BENZA GURU PEMA SIDDHI HUNG
Hung Ur-dzen jul tsi   nu tsang tsham          pe-ma ge-sar dong po la

hung       Urgyen  maa (gen)   länsi pohjoinen raja            lootus    teriössä  lootuksen varressa
                                      =luode
Hung luoteisrajalla Urgyen maassa, lootuskukan teriössä
ja-tshen tso-gi     ngö-drub nje                 pe-ma dzjung-ne she su dra

ihmeellinen paras (gen)  saavutus  nektari                 lootus  syntynyt -sta   täten      maine
sinä, jonka saavutukset ovat suuret ja ihmeelliset, tunnettu nimellä Lootuksessa syntynyt
Kor-du khan-dro mang-pö kor                    tsje-tsi dze-su da drub tsi

seurue     dakini         monta     ympäröidä                      sinun  esimerkki   minä saavuttaa   
suuren dakiniseurueen ympäröimänä,  jotta voisin seurata esimerkkiäsi
tsin-tsi lob tshir she su sol          OM AH HUNG BEN-ZA GU-RU PE-MA SIDD-HI HUNG.
siunaus       johdosta   täten  pyydän                                           vajra            guru     lootus         kyky
pyydän tule ja suo siunauksesi.
Esipuhe

Minä joogi kumarran syvällä yksipisteisellä kunnioituksella Karmapaa, loistavaa ja mahtavaa Dorje Changia, buddhaperheiden kaikkialla läsnä olevaa mestaria; Jidam-jooginia, kaikkien mandaloiden lähdettä ja olemassaolon loistokkuutta ja tuonpuoleista rauhaa; ja Bernachenia puolisoineen, kaikkien niiden hallitsijaa, jotka täyttävät buddhatoiminnan. Pyydän teitä: huolehtikaa minusta myötätunnollanne.

Kallisarvoisen harjoituslinjan perinteestä virtaa suuri siunauksen virta. Siksi, luottaen moniin henkisiin ystäviin, olen koonnut selkeän vajrasanojen kokoelman – tämän "Erinomaiset kilpavaunut, jotka matkaavat oivaltaneiden polkua" – jotta muut voisivat panna tämän käytäntöön ja kehittää valaistumiseen aikovan mielen. Kaikki te onnekkaat ihmiset, jotka seuraatte tätä polkua, tehkää nämä harjoitukset horjumattomalla mielellä ja mitä suurimmalla ahkeruudella.

Näiden alkuharjoitusten päivittäistä tekemistä varten sinun tulisi nousta (kun gongin ääni kuuluu istunnon alkumerkkinä) sen mukaan, mitä vinaya-käytöksen käyttäytymisohjeita noudatat - maallikkovaloja, noviisin, keskiasteen tai täysvihkimystä. Se on, mitä ulkoiseen asenteeseesi tulee. Sisäiseen asenteeseesi liittyen sinulla tulisi olla valaistumismieli vaikuttimena sekä toiveena että toiminnassa. Sitten sinun tulisi liittyä seurakuntaan ja kumartaa syvällä kunnioituksella Kallisarvoisia edustavia vertauskuvia. Pitäen mielessäsi vajrayana-mestarisi neuvon ja hänelle antamasi sitoumukset, ota istuimesi rivissä ja istu viiden kohdan mietiskelyasennossa. Ajatellen, että aiot harjoittaa tätä opetusta kunnolla, että se auttaa sinua jopa kuolemasi hetkellä, lausu rukoukset samalla mietiskellen horjumattomalla mielellä erottamatta sanoja niiden merkityksestä.

Osa 1: Neljä tavallista alkuharjoitusta

1. Vaikeus saavuttaa täysin varustettu ihmiselämä. Ensimmäinen mietiskelyn aihe koskee arvokasta ihmiselämää, joka on varustettu kaikin vapauksin ja apuneuvoin. Se on vaikea saada ja se voi tuhoutua helposti, joten nyt on aika tehdä siitä merkityksellinen.

Dang-po gom tsja   dal-dzjor       rin-tshen di             tob-ka zig la da re   dön-jö    tsja 

ensinnäkin ajatus  tehdä  vapaa-aika käsillä   arvokas  tämä             vaikea saavuttaa nyt aika hyödyllinen tehdä   
Ensinnäkin mietiskele sitä, miten käsillä oleva vapaa-aika on arvokasta; sitä on vaikea saavuttaa ja nyt on aika tehdä siitä merkityksellistä.

2. Toiseksi, universumi, ja kaikki mikä siinä elää, on väliaikaista - erityisesti olentojen elämät, jotka ovat kuin vesikuplia. Kuoleman hetki on epävarma ja kun kuolet, sinusta tulee ruumis. Dharma auttaa silloin, sen tähden harjoita ahkerasti nyt.

Njing-pa nö tsy tam-tshe mi-tag tsing          gö su dro-vei tshe sog tsu bur dra.
toiseksi      astia mehu  kaikki       ei  pysyvä on                erityisesti olentojen elämä elämä vesikupla kuten
Toiseksi universumi ja sen olennot eivät ole pysyviä. Erityisesti olentojen elämät ovat kuin vesikuplat.
Nam-tsi tsa me shi     tshe  ro-ru     dzjur             de-la tsö-tsji pen-dzir tshön-pe drub.
     kuolla  osa  ei kuoleman    hetki ruumiiksi  muuttuu             tätä    Dharman  hyöty tähden ponnistus aikaansaada
Kuoleman hetki on epävarma ja kun kuolet, sinusta tulee ruumis. Dharma auttaa silloin, sen tähden harjoita ahkerasti nyt.

3. Karma: teot ja niiden seuraukset. Kolmanneksi, kuolemasi jälkeen sinun täytyy kokea oma karmasi, ilman minkäänlaista mahdollisuutta vaikuttaa tapahtumiin. Joten hylkää vahingolliset teot - kaikki aikasi tulisi viettää hyveen harjoituksessa. Näin ajatellen arvioi elämääsi päivittäin.

Sum-pa      shi     tshe rang   vang mi du var.            Le-ni   da-gir      tsja tsjir dig-pa pang

Kolmanneksi kuoleman hetki    oma     voima  ei       bardo               teot     minä toimesta tehty jotta pahat teot hylätä
Kolmanneksi, kuolemanhetkellä olet voimaton ja koet bardon tekojesi seurauksena. Joten hylkää pahat teot – 
ge-vei tsja-ve tag-tu da-var tsja.              She sam    njin-re     rang dzjy     nji la tag.
hyveen tekeminen aina     yli bardon tehdä              näin ajatellen päivä jokainen oma perimyslinja     tutkia
hyvien tekojen seuraukset vievät sinut bardon yli. Näin ajatellen tutki päivittäin omia tekojasi.
4. Samsaran pahuus. Kolmenlainen kärsimys kiduttaa jatkuvasti. Sen takia samsariset paikat, ystävät, nautinnot ja omaisuus ovat kuin juhla, jonka järjestää mestaaja, joka sitten vie sinut mestauspaikalle. Leikkaa poikki kiintymyksen siteet, ponnistele kohti valaistumista ahkeruudella.

Shi-pa      kor-vei  ne  drog de tsjor     sog             dug-gnal sum tsi tag-tu nar-vei tsjir.
neljänneksi samsaran paikka ystävä ilo tarttua kiinni jne.                 kärsimys     3   (gen) jatkuvasti kidutus  palata
Neljänneksi kiintymys samsarisiin paikkoihin, ystäviin jne. aiheuttaa kolmenlaista kärsimystä, joka kiduttaa jatkuvasti.
Sö-sar      dri-pei she-mei ga tön tar.             Shen  dri   tse   ne  tshön pe tsjang-tsub drub.
mestauspaikka rivi   mestaaja     ilo sato kaltainen            haluta ranta leikata pois  ponnistella valaistuminen saavutus
Ilo on kuin sadonkorjuujuhla, jonka järjestää mestaaja, joka vie sinut riviin mestauspaikalle. Katkaise mielihalusi ja ponnistele kohti valaistumista.
(Näiden valmistavien harjoitusten jälkeen olemuksesi on nyt sopiva astia seuraaville harjoituksille. Joten 

turvaudu ja kehitä valaistumiseen pyrkivä mieli niin, että mitä tahansa teetkin, se muodostuu osaksi vapautukseen johtavaa polkua.)

Osa 2: Neljä erityistä alkuharjoitusta

1. Turvautuminen ja Bodhimieli

Visualisaatio:
Järven keskellä edessäni on suuri toiveet täyttävä puu. Sillä on päärunko ja viisi oksaa. Sen keskellä, siinä mistä oksat versovat rungosta, istuu juuriguruni Dorje Changin muodossa leijonavaltaistuimella lootuksen, auringon ja kuunkiekon päällä. Suullisen perinteensiirron (kagyu-linjan) gurut ympäröivät häntä. Hänen edessään ovat jidamit, buddhat oikealla puolella, pyhät dharmaopetukset takana, sangha vasemmalla puolella ja valtaistuimen alapuolella kaikki mies- ja naispuoliset dharmansuojelijat ja vartijat. Jokainen näistä ryhmistä on ympäröity valtameren laajuisella joukolla samankaltaisia.

Kaikki äitimme menneisyydestä seisovat järveä ympäröivillä rinteillä kauniin vihreillä niityillä. Täysin keskittyneinä me kaikki turvaudumme ja teemme päätöksen saavuttaa valaistuminen.

Turvautuminen:
Minä ja kaikki olennot, määrältään rajattomat kuin taivas, turvaudumme hyvin ystävälliseen juuriguruumme, jonka tosiolemus on kaikkien kolmen ajan ja kymmenen ilmansuunnan buddhien (tathagatojen) ruumiin, puheen, mielen, ominaisuuksien ja toiminnan yhdistymä. Hän on 84 000 dharmaopetuksen lähde ja kaiken valaistuneen sanghan herra.

Turvautumisrukous (toista tämä 7,21 tai niin monta kertaa kuin voit):

Me turvaudumme kaikkiin loistaviin erinomaisiin guruihin, mitä ystävällisimpään juuriguruumme ja perimyslinjan guruihin. Me turvaudumme kaikkiin jidameihin ja heidän mandaloidensa mietiskelyjumaluuksiin. Me turvaudumme kaikkiin buddhiin – Voittajiin, jotka ovat ylittäneet (kärsimyksen). Me turvaudumme korkeimpaan dharmaan. Me turvaudumme valaistuneeseen sanghaan. Me turvaudumme kaikkiin dakoihin, dakineihin, dharmansuojelijoihin ja vartijoihin, joilla on viisauden silmät.
Bodhimieli:

Turvaudumme kaikkiin buddhiin kunnes saavutamme valaistumisen tosiytimen. Samaten turvaudumme dharmaan ja bodhisattvasanghaan. Juuri kuten buddhat menneisyydessä päättivät ensin saavuttaa valaistumisen ja sitten etenivät aste asteelta bodhisattvaharjoituksen eri tasojen kautta, samalla tavoin myös me kehitämme valaistumiseen pyrkivän mielen kaikkien olentojen hyväksi ja myös aste asteelta teemme harjoitusta tuon ohjelman mukaan. (lausutaan kolmesti)

Ylistyksiä:

Nyt elämästäni on tullut hedelmällinen - olen todella saavuttanut inhimillisen olemassaolon. Tänään olen syntynyt buddhaperheeseen. Tänään minusta on tullut buddhien lapsi. Nyt, mitä se minulta vaatiikaan, toimin sopusoinnussa tämän sukulaisperheeni kanssa, enkä koskaan tee mitään, mikä saattaisi tahrata tämän virheettömän ylvään linjan.

Tänään, kaikkien niiden läsnä ollessa, jotka suojelevat olentoja, kutsun kaikki olennot vieraikseni suureen buddhuuden juhlaan ja siihen saakka kestävään onneen. Sen tähden jumalat, puolijumalat ja muut - kaikki totisesti iloitkaa!

Toivomusrukouksia:
Kallisarvoinen bodhimieli, syntyköön se heissä, joissa se ei vielä ole syntynyt. Heissä joissa se on syntynyt, älköön se koskaan laantuko, vaan kehittyköön kehittymistään.

Älkäämme koskaan eroa bodhimielestä, jota harjoitetaan valaistumista edistävissä teoissa ja jota kaikki buddhat täydellisesti vaalivat, hylätkäämme vahingolliset toimet. Toteutukoon kaikki se, mitä bodhisattvoilla onkaan mielessään olentojen hyödyksi. Tapahtukoon olennoille se mitä suojelijat ikinä toivovatkin tapahtuvan. Olkoot kaikki olennot onnellisia ja tulkoot kaikki kärsimyksen tilat tyhjennetyiksi. Tulkoon jokainen rukous, jonka bodhisattvat – missä heitä onkaan – lausuvat, todeksi.

Neljä mittaamatonta ajatusta: 

Olkoot kaikki olennot onnellisia ja olkoon heillä onnen syyt. Olkoot he vapaat kärsimyksestä ja kärsimyksen syistä. Älkööt he koskaan olko osattomia todellisesta onnesta, jossa ei ole minkäänlaista kärsimystä. Pysykööt he suuressa puolueettomuudessa takertumatta läheisiin ja ilman vihaa muita kohtaan. (lausutaan kolmasti)

Visualisaation sulauttaminen:

Lopuksi turvautumisen kenttä sulautuu valoon, joka sulautuu minuun.
Visualisaatio:

Dyn-dy tsho-u      pa-sam-dzön-shing gi            dong-po tsa-va tsig la jal ga ngar
   edessä  järvi keskus mitta ajatus        puu          (gen)             runko          juuri        1          oksa         5

                            =toiveet täyttävä puu

Järven keskellä edessäni on suuri toiveet täyttävä puu. Sillä on päärunko ja viisi oksaa.

tsje-pei u-mar      seng dri pe-ma dang              nji de teng-du tsa-vei la-ma ni

jaettu     keskuksessa leijona istuin lootus       ja                    aurinko kuu istuimella juuri-      guru hän itse
Sen keskellä, siinä, mistä oksat versovat rungosta istuu juuriguruni Dorje Changin muodossa

leijonavaltaistuimella lootuksen, auringon ja kuunkiekon päällä.
dor-dze tshang la       ka-tsjy           la-me        kor            dyndy ji-dam je-su sang-dze dang

Dorje       Chang korkea suullinen perinteensiirto gurujen ympäröimänä    edessä   jidam  oikealla   buddha        ja
Suullisen perinteensiirron (kagyu) -linjan gurut ympäröivät häntä. Hänen edessään ovat jidamit, oikealla buddhat,
dzjab-tu dam-tshö jön-dy ge-dyn dang den dri              og-tu tshö-tsjong sung-ma nam
takana      pyhä dharma vasemmalla sangha  ja istuin valtaistuin             alla  dharmansuojelija vartijatar   (mon)
pyhät dharmaopetukset hänen takanaan, vasemmalla sangha ja valtaistuimen alla dharmansuojelijat ja vartijat.

so-soi   rig       tyn        kor-tshog tsja-mtshö kor            tsho-ta neu-seng teng-du kha-djab tsi

jokaisen perhe samanlainen ympäröivä seurue valtameri ympäröidä         meri ranta niitty leijona  istuin -lla   taivaan laajuuden
Jokainen näistä ryhmistä on ympäröity valtameren laajuisella joukolla samankaltaisia. Kauniin vihreillä niityillä järven 

ma gen tam-tse khö-par dzjur-pa le            tse-tsig ji     dzi    dzjab    dro sem-tsje dzjur.

äiti  vanhempi kaikki      istua        tulla joksikin
       piste  yksi mieli kanssa turvautua olento mieli päättää tulla joksikin
ympärillä ovat kaikki äitimme menneisyydestä. Turvaudumme yksipisteisellä mielellä ja päätämme saavuttaa valaistumisen.

Turvautuminen:

Da dang nam-khe ta dang njam-pei sem-tsen tam-tse   tsjo     tsu dy sum tsji de-shin-sheg-pa 

minä    ja       taivaan  raja    ja        yhtä suuri       olennot       kaikki  ilmansuunta 10   aika   3      (gen) täten      mennyt











     =tathagata 

Minä ja kaikki olennot, määrältään rajattomat kuin taivas, turvaudumme hyvin ystävälliseen juuriguruumme, jonka tosiolemus on kaikkien kolmen ajan ja kymmenen ilmansuunnan buddhien (tathagatojen)
tam-tse tsji ku sung   tu   jön-ten drin-le tam-tse tsig tu dy-pei ngo-vor dzjur pa
  kaikki    (gen) keho puhe mieli ominaisuus toiminta -sta kaikki        yhteen kerääntynyt ominaisuus tulla joksikin 
ruumiin, puheen, mielen, ominaisuuksien ja toiminnan yhdistymä. 

tshö tsi pung-po tong-drag tsje tshu tsa shi-i dzjung-ne       pak-pe ge-dyn tam-tse tsji mang dag

dharman  kertymä          1000          8   10   +    4  (gen) noussut jostakin            ylhäisen  Sangha     kaikki     (gen)            herra
                                                                =84 000                                                  
Hän on 84 000 dharmaopetuksen lähde ja kaiken valaistuneen sanghan herra.

Turvautumisrukous:

Drin         -tshen tsa-va dang tsjy-par tshe-pei              pal-den la-ma dam-pa nam la tsjab-su-tshio.
ystävällisyys omistaa juuri           ja   perimyslinjan kanssa                   loisto omistaa  guru      pyhä          (mon) -lle    turvaudumme
Me turvaudumme loistaviin guruihin, mitä ystävällisimpään juuriguruumme ja perimyslinjan guruihin.
Ji-dam tsjil-kor-tsi lha-tshog nam la tsjab-su-tshio.
  jidam    mandala  -aan jumalseurue (mon)        turvaudumme
Me turvaudumme jidameihin ja heidän mandaloidensa jumalseurueisiin.
Sang-dze tshom-den-de nam la tsjab-su-tshio.
buddha          voitto  omistaa       (mon)           turvaudumme
Me turvaudumme buddhiin, Voittajiin.
Dam-pe tshö nam la tsjab-su-tshio

  pyhän      Dharmoihin                  turvaudumme
Me turvaudumme pyhään dharmaan.
Pak-pei ge-dyn nam-la tsjab-su-tshio.
ylhäisen      Sanghaan  (mon)          turvaudumme

Me turvaudumme ylhäiseen sanghaan.
Pa-vo khan-dro tshö-tsjong sung-me tshog je-she-tsi tsjen dang den-pa nam-la tsjab-su-tshio.
daka       dakini     dharmansuojelija vartijattarien  joukko viisauden       silmä      ja     omistaa    (mon)       turvaudun
Me turvaudumme dakoihin, dakineihin, dharmansuojelijoihin ja vartijoihin, joilla on viisauden silmät.

Bodhimieli:

Dzang-tshub njin-por     tshi      tsji bar             sang-dze nam la tsjab-su-tsi

valaistuminen       ytimessä   saavuttaa (gen) kunnes               buddha    (mon)  -iin turvaudumme
Kunnes saavutamme valaistumisen tosiytimen turvaudumme kaikkiin buddhiin.

tshö dang dzang-tshub-sem-pa ji              tsho-lang de-shin tsjab-su-tshi. 

dharma   ja     valaistumis-      mieli henkilö hän juuri         joukko         täten         turvaudumme

                           =bodhisattva
Samaten turvaudumme dharmaan ja bodhisattvasanghaan.

Dzi tar      ngön tsi der sheg tsji            dzang-tshub tu-ni tsje-pa dang

Juuri kuten aikaisempien täten mennyt  =buddha                               valaistuminen ytimessä tuottaa   ja
Juuri kuten aikaisemmat buddhat päättivät ensin saavuttaa valaistumisen ja 

dzang-tshub-sem-pei lab-pa la               de-dag rim-shin    ne-pa tar

       bodhisattvan                   koulutus                        niitä  asteittain tavalla paikka siten
sitten etenivät aste asteelta bodhisattvaharjoituksen eri tasojen kautta,

de-shin    dro-la pen dön dy              dzang-tshub sem ni tsje tsi shing

tuolla tavalla olentojen hyöty hyödyksi                     valaistumis   -mieli se juuri kehittää   ja
samalla tavalla myös me kehitämme valaistumiseen pyrkivän mielen kaikkien olentojen hyödyksi ja
de shin     tu ni lab pa lang             rim-pa shin-tu lab-par tsji. (kolme kertaa)
tuolla tavalla into se  koulutus                     asteittaisella tavalla koulutus
myös aste asteelta harjoitamme tuon ohjelman mukaan.
Ylistyksiä:

Deng dy da tshe dre-bu jön                mi      ji     si-pa      leg-par      tob

tänään aika minä elämä hedelmä olla           inhimillinen (gen) olemassaolo hyödyllinen saavuttaa
Nyt elämästäni on tullut hedelmällinen - olen saavuttanut hyödyllisen ihmiselämän.

de-ring sang-dze   rig-su    tsje             sang-dze  se-su    da-deng dzjur

tänään           buddha  perheeseen syntyä                     Buddha   perilliseksi minä tänään tulla joksikin
Tänään olen syntynyt buddhaperheeseen. Tänään minusta on tullut buddhien perillinen.

da-ni da-gi tsi-ne tsjang           rig dang  tyn-pe    le-tsham te

nyt       minun    mistä                            perhe  ja      sydämessä otettu työ
Nyt, mitä se minulta vaatiikaan, toimin sopusoinnussa tämän sukulaisperheeni kanssa
tsjön-me tshynpei ri-di-la            njog-par mi tsjur de-tar tsja.

virhe   ei      perheen       perheeseen          vaikeus      ei   syntyä tuo siten tehdä
enkä koskaan tee mitään, mikä saattaisi tahrata tämän virheettömän ylvään linjan.
Da-gi de-ring tsjob-pa tam-tse tsji         tsjen-ngar dro-la de-sheg  nji dang ni

minun    tänään     suojelija       kaikki      (gen)                kutsua    olentoja   buddhuus varsinainen ja
Tänään  suojelijoitten läsnä ollessa kutsun kaikki olennot 
bar-du de la drön du bö dzin tsji               lha dang lha min la sog ga-var tsi.
kunnes   tuota    vieras      kutsua muistiin                             jumaluus ja   jumaluus ei        jne.    iloita
vieraikseni suureen buddhuuden juhlaan. Jumalat, ei-jumalat ja muut iloitkaa!
Toivomusrukouksia:

Dzang-tshub sem ni rin-po-tshe             ma tsje-pa nam tsje dzjur tsi

valaistumis-       mieli se juuri kallisarvoinen               ei syntynyt          (mon) syntyköön
Kallisarvoinen bodhimieli, syntyköön se heissä, joissa se ei vielä ole syntynyt.

tsje-pa njam-pa mepa dang                gong ne gong-du phel-var sho .

syntynyt     he            ei                ja                        arvo           kehittyä      lisääntyä   olkoon
Heissä joissa se on syntynyt, älköön se laantuko vaan kehittyköön kehittymistään.
Dzang-tshub-sem  dang mi dral shing               dzang-tshub tsjö la shol-va dang

valaistumismieli                ja        ei ilman    ja                            valaistuminen    tuoda yhteen pysyä  ja
Älkäämme koskaan erotko bodhimielestä, jota harjoitetaan valaistumista edistävissä teoissa

sang-dze nam tsi jong-dzung shing                dy  -tsi   le nam pong-var sho

Buddha      (mon)  (gen) täysin  pitää huolta ja                vahingollinen teko (mon) hylätä        olkoon

ja jota kaikki Buddhat täydellisesti vaalivat, hylkäämme vahingolliset toimet.
Dzang-tshub-sem-pa nam-tsi ni                dro-dön   tu-la    gong  drub   sho

bodhisattva                          (mon) (gen) he juuri       olento hyöty mielessä ajatella toteuttaa olkoon

Toteutukoon kaikki se, mitä bodhisattvoilla onkaan mielessään olentojen hyödyksi.
gön-po ji ni      gang     gong pa               sem-tsen nam la de dzjor sho

suojelija mieli -ssä mitä sitten ajattelevatkaan            olento          (mon) -lle se  tapahtua olkoon
Tapahtukoon olennoille se mitä suojelijat ikinä toivovatkin tapahtuvan.
sem-tsen tam-tse de dang den dzjur tsig               ngen-drö tam-tse tag-tu tong-par sho

olento           kaikki       ilo,onni   ja   omistaa tulla joksikin olkoon       paha mennä  kaikki   aina        tyhjä         olkoon
Olkoot kaikki olennot onnellisia ja tulkoot kaikki kärsimyksen tilat pysyvästi tyhjiksi.
dzang-tshub-sem-pa gang-dag sar shug-pa           de-dag kyn tsi mön-lam dru-par sho.

Bodhisattvat                             jotka    puhdas taso asuvat               he          kaikki (gen) toivomusrukous täyttyköön
Täyttyköön  jokainen rukous, jonka puhtailla tasoilla oleskelevat bodhisattvat lausuvat.
Neljä mittaamatonta ajatusta:
Sem-tshen tam-tse de-va dang            deve tsju dang den-par dzjur-tsig.

mieli    omistaa  kaikki       ilo           ja                     ilon    syy       ja      omistaa        olkoon
 =olento
Olkoot kaikki olennot onnellisia ja olkoon heillä onnen syyt.

Dug-nal dang dugnal tsi          tsju dang dral-war dzjur-tsig.

kärsimys     ja       kärsimyksen               syy     ja        vapaa        olkoon
Olkoot he vapaat kärsimyksestä ja kärsimyksen syistä.
Dug-nal me-pe de-va dam-pa        dang min dral-war dzjur-tsig.

kärsimys  ilman          ilo        pyhä                  ja          ei       ilman              olkoon
Älkööt he koskaan olko osattomia todellisesta onnesta, jossa kärsimystä ei ole.
Nje-ring tsa dang    dang  dral-ve tang-njom    tsen-pö-la  ne-par dzjur-tsig.   (kolme kertaa)           
läheinen    viha  kiintymys      ja      vapaa   puolueettomuus    suuri     -ssa   asustaa     olkoon

     kaukainen                            







Pysykööt he suuressa puolueettomuudessa takertumatta läheisiin ja ilman vihaa muita kohtaan.
Visualisaation sulauttaminen:

Ta-mar tsjab- jul       ö   shu  da dang dre.

lopulta   turvautumiskenttä valo sulaa  minä ja    imeytyy
Lopulta turvautumisen kenttä liukenee valoon, joka sulautuu minuun.
Omistusrukouksia:

Kaikilla olennoilla on vajramieli, ikuinen ja autuaallinen. Omistan tämän hyvän teon heille, koska se tuo buddhuuden, kuolemattomuuden yhdistämällä taidot ja ymmärryksen ja sisäänpääsyn muuttumattomuuteen sisäisen polun kautta.

Tämän hyvän teon kautta toivon saavuttavani pian mahamudran ja että sen jälkeen voin tuoda kaikki olennot poikkeuksetta siihen tilaan.

Buddhien kolmen kayan saavuttamisen siunauksella, muuttumattoman dharman totuuden siunauksella ja sanghan yhteisten pyrkimysten siunauksella toteutukoon tämä omistusrukous.
Ge di dro-va ma-ly dor-dze-sem                tag-dei          tab she dzjor-ve tsi -me tsing

hyve tämä olento ei  poikkeus vajramieli                 ikuinen  autuaallinen taito viisaus yhdistyä kuolla ei      ja
Kaikilla olennoilla on vajramieli, ikuinen ja autuaallinen. Omistan tämän hyvän teon heille, kosta se tuo buddhuuden,
Nang-gi lam-ne dor-dzer dro-va ji              sang-dze nji tsi go-pang tob-dzir ngo.

sisäinen (gen) polulta  vajra (gen) olento                         buddhuus   (gen) taso saavuttaa palata omistaa
kuolemattomuuden yhdistämällä taidot ja ymmäryksen ja sisäänpääsyn muuttumattomuuteen sisäisen polun kautta.
Ge-va di ji njur-du da                  tshag-tsja-tsen-pö drub dzjur ne

hyve    tämä juuri pian     minä                  käsi    merkki  suuri    saavuttaa tulla joksikin

                                                                  =mahamudra
Tämän hyvän teon kautta toivon saavuttavani pian mahamudran

dro-va tsig tsjang ma ly pa                  de ji sa la gö par sho.

olento yksi              ilman poikkeusta                  tuo juuri tasolle tasolle  olkoon
ja että sen jälkeen voin tuoda kaikki olennot poikkeuksetta siihen tilaan.
Sang-dze ku sum nje pe tsin-lab dang               tsö -nji mi-dzjur den-pei tsin-lab dang

   Buddha    kaya   3    nektari     siunaus       ja                      dharma 2  ei    muuttua totuuden   siunaus     ja
Buddhien kolmen kayan (kehon) saavuttamisen siunauksella, muuttumattoman dharman totuuden siunauksella ja
gen-dyn mi-tsje      dyn-pei tsin-lab tsi             zi-tar ngo-va mön-lam drub-par sho.

sangha    ei jakaantunut kaipaus   siunaus (gen)              juuri kuten omistus rukous polku täyttyköön

sanghan yhteisten pyrkimysten siunauksella toteutukoon tämä omistusrukous.
2. Dorje Sempa (sanskritiksi Vajrasattva) -meditaatio ja mantra, joka puhdistaa vahingolliset teot ja esteet

Lootuksen ja kuunkiekon muodostamalla istuimella pääni yläpuolella on guruni Dorje Sempa, väriltään valkoinen ja ihastuttavasti koristettu. Hän istuu vajra-asennossa ja hänellä on yhdet kasvot ja kaksi kättä, oikea käsi pitelee vajraa ja vasen kelloa.

Rang-gi tsji-wor pe-de den-tsji teng           la-ma dor-dze sem-pa  tsjen den kar 

minun      päälaella   lootus     kuu istuimen istua            lama         vajra       olento     koriste omistaa valkoinen 

Lootuksen ja kuunkiekon muodostamalla istuimella pääni yläpuolella on guruni Dorje Sempa, väriltään valkoinen ja ihastuttavasti koristettu.

shal  tsig tsja  nji  je-pe dor-dze dang           jön-pe dril-bu dzjin-tsing tsjil-drung shug.
kasvot yksi  käsi  kaksi oikea     vajra           ja                    oikea      kello          pidellen          risti-istunta       istua
Hän istuu vajra-asennossa ja hänellä on yhdet kasvot ja kaksi kättä, oikea käsi pitelee vajraa ja vasen kelloa.

Valonsäteet hänen sydämestään kutsuvat kaikki viisausaspektit, jotka sulautuvat häneen. Sitten, pitäen hänen luontoaan kaikkien Kallisarvoisten yhdistymänä lausu näin:

Guruni Dorje Sempa, pyydän että puhdistat vahingollisten tekojen, esteiden, virheiden ja rikkomusten paljouden, joka johtaa lankeemukseen – itsessäni ja kaikissa muissa olennoissa kaikkialla avaruuden ääriin saakka.

Näin rukoiltuani amrita valuu sadan tavun mantrasta, joka ympäröi hung-tavua kuunkiekon päällä Dorje Sempan sydämessä. Amritan sade ryöppyää hänen täydellisestä kehostaan, menee sisääni päälaen kautta, täyttää kehoni ja puhdistaa kaikki vahingolliset teot, esteet, virheet ja rikkomukset, jotka johtavat lankeemukseen.

La-ma dor-dze sem-pa rang shen nam-khei tha dang njam-pei sem-tsen tham-tse tsji di drib nje 

lama         vajra          olento   oma     muut     avaruuden raja     ja      yhtäläinen       olento            kaikki    (gen.) synti tahra moraali 
Guruni Dorje Sempa, pyydän että puhdistat vahingollisten tekojen, esteiden, virheiden ja rikkomusten paljouden, joka johtaa lankeemukseen 

tung     gi   tshog tham-tse tsjang shing dag-par dze-du sol.
lankeemuksen paljous  kaikki        puhdistaa    ja      puhdistaa   tehdä     pyydän
– itsessäni ja kaikissa muissa olennoissa kaikkialla avaruuden ääriin saakka.

Sol-wa-tab-pe dor-sem-tsji thu-kar da-we teng-du hung-gi thar ji-ge tsja-pe kor-wa-le dy-tshii dzjyn.
rukoiltuani           vajra-olennon     sydämestä   kuun     istuimella  hung (gen.) ympäri kirjain  100      kiertää  -sta    amritan    virta 
Näin rukoiltuani amrita valuu sadan tavun mantrasta, joka ympäröi hung-tavua kuunkiekon päällä Dorje Sempan sydämessä.
Tsjung dang ku-le dy-tshi bab,
pulppuaa   ja     kehosta  nektari   valuu 
Amritan sade ryöppyää hänen täydellisestä kehostaan, 

da-gi tshang-bu ne      shu      ly gang-pe di   drib    nje       tung  tham-tse dag-par dzjur.
minun    päälaji   keskuksesta sisään  keho   täyttää synti tahra moraalinen lankeemus kaikki   puhdistaa   tulla joksikin

menee sisääni päälaen kautta, täyttää kehoni ja puhdistaa kaikki vahingolliset teot, esteet, virheet ja rikkomukset, jotka johtavat lankeemukseen.
Lausu sitten sadan tavun mantra:

Om Vajrasattva, sitoumuksen tähden suojele minua huolenpidollasi, pysy vakaana minussa, 
johdata minut täyteen tyydytykseen, auta minua kehittymään terveellä tavalla, tue minua rakkaudellasi,

anna minulle kaikki kyvyt. Oikean toiminnan kautta

tulkoon mielestäni kelvollinen (neljä rajatonta pohdiskelua ja niiden iloinen leikki).
Transsendenttinen saavuttanut Voittaja, kaikkien Tathagatojen ruumiillistuma. Älköön tuhoutumaton koskaan erotko minusta. Tulkoon minusta tuhoutumattoman pitäjä. Sellainen suuri sitoumus.

Ah (Vajrasattvan perusolemus).
Om Vajraolento hum.

Om ben-za sa-to sa-ma-ja         ma-nu pa-la-ja          ben-za sa-to te-no-pa    ti-tra dri-to me-bha-va.  

            vajra   olento    sitoumus             

           vajra         olento    vakaa           vakaus pysytellä
Om Vajrasattva sitoumuksen tähden suojele minua huolenpidollasi, pysy vakaana minussa, 

Su-to ka-jo me-bha-va      su-po ka-jo me-bha-va         a-nu rak-to me-bha-va

onni


     terveys           

              rakkaus
johdata minut täyteen tyydytykseen, auta minua kehittymään terveellä tavalla, tue minua rakkaudellasi.
sar-va sidd-hi me-ntra ja-tsa          sar-va kar-ma su-tsa-me. 

kaikki        kyvyt                                              kaikki     toiminta
anna minulle kaikki kyvyt.  Oikean toiminnan kautta

Tsi-tam shi-ri ja gu-ru hum            ha-ha-ha-ha-ho bha-ga-van.
mieleni                       guru                                           (ilo)                Buddha
 tulkoon mielestäni kelvollinen (neljä rajatonta pohdiskelua ja niiden iloinen leikki).

Sar-va ta-tha-ga-ta ben-za ma-me-mun-tsa ben-za bha-va ma-ha sa-ma-ja sa-to ah. 

kaikki          Buddhat          vajra                                         vajra                        suuri    sitoumus   olento 
Transsendenttinen saavuttanut  Voittaja, kaikkien Tathagatojen ruumiillistuma. Älköön tuhoutumaton koskaan erotko minusta. Tulkoon minusta tuhoutumattoman pitäjä. Sellainen suuri sitoumus. 

Om ben-za sa-to hung. 

             vajra      olento 

Om vajraolento hung.

Toista tätä niin paljon kuin voit. Lopuksi liitä kätesi yhteen sydämesi korkeudella ja lausu seuraava:

Suojelija, tietämättäni ja tyhmyyden vallassa olen toiminut sitoumuksiani vastaan ja rikkonut ne. Guruni ja suojelijani, anna minulle turva. Korkein Vajranpitäjä, jonka luonto on suuri myötätunto, turvaudun sinuun, olentojen johtajaan. Tunnustan ja kadun kaikkia kehoon, puheeseen ja mieleen liittyviä pää- ja sivuvalojen rikkomuksia. Anna siunauksesi että lukuisat vahingolliset teot, esteet, virheet ja lankeemukseen vievät rikkomukset puhdistuvat.

Dorje Sempa antaa minulle helpotuksen ja sulautuu valoon, joka sulautuu minuun muuttaen meidät ykseydeksi.
Gön-po da ni mi she mong-pa ji         dam-tshig le-ni   gal   shing njam

Suojelija     minä   ei  tietää   tyhmyys                    pyhä vala       teko  vastainen ja     rikkoa
Suojelija, tietämättäni ja tyhmyyden vallassa olen toiminut sitoumuksiani vastaan ja rikkonut ne. 

la-ma gön-pö tsjab-dzö tsig            tsho-wo dor-dze dzin-pa tsje

guru     suojelija  suojelu aarre  yksi                   herra           vajra       pitelevä    voi! 
Guruni ja suojelijani, anna minulle turva. Korkein Vajranpitäjä, 
thu-dze tshen-pöi  da-nji     tsen               dro-woi tsho-la   da   tsjab  tshi.
myötätunto  suuren    ruumiillistuma omistaa              olentojen    herraan   minä suojelu ilmestyä
jonka luonto on suuri myötätunto, turvaudun sinuun, olentojen johtajaan. 
Ku  sung  thu tsha-wa dang jen-lag-gi dam-tshig njam    tshag   tham-tse thol-lo-shag-so.
keho puhe  mieli   pää-              ja  toissijaisten       pyhä vala   rikkomus takertuminen kaikki    tunnustaa 
Tunnustan ja kadun kaikkia kehoon, puheeseen ja mieleen liittyviä pää- ja sivuvalojen rikkomuksia. 
Di   drib nje tung   gi  thsog tham-tse tsjang shing dag-par tsjin-tsji-lab-tu sol.
synti este  itse langeta (gen.) joukko  kaikki        puhdistua     ja     puhdistua      siunaus               pyytää 
Anna siunauksesi että lukuisat vahingolliset teot, esteet, virheet ja lankeemukseen vievät rikkomukset puhdistuvat.

***************

Dor-dze sem-pe da-gi     u-  jung            shing                  ö   shu   da-la  tim-pe nji-me dzjur.
        Vajrasattva       minulle  hengitys päästää ulos      ja                        valo sulaa minuun sulautuu kaksi ei tulla joksikin
Dorje Sempa antaa minulle helpotuksen ja sulautuu valoon, joka sulautuu minuun muuttaen meidät ykseydeksi.
3.  Mandalaharjoitus kahden kertymän täydellistämiseksi

Jos sinulla on harjoitusmandala (näkyvä tuki harjoitusta varten), kuvittele että buddhapalatsi ilmestyy drum-tavusta ja että viisi mandalalle asetettua jyväkekoa ovat Viisi Kallisarvoista.

Guruni on edessäni, keskellä taivasta. Hänen edessään ovat jidamit, oikealla puolella buddhat, hänen takanaan on dharma ja vasemmalla sangha. Näitä kaikkia ympäröi paljon muita heidän kaltaisiaan. Istuinten välissä on valtameren mitalta dharmansuojelijoita ym. Minä olen kaikkien Kallisarvoisten – täydellisen ja erinomaisen ‘kertymän kentän’ läheisyydessä.

Dyn-tsji nam-khei u-su la-ma dang           dyn je tsjab dang jön-du rim-pa shin

edessä        avaruuden   keskellä lama       ja         edessä oikea takana ja  vasemmalla  rivi        tavalla
Guruni on edessäni, keskellä taivasta. Hänen edessään ovat
ji-dam sang-tsje tshö dang gen-dyn dang          rang- rig    khor-tse shen-jang   den tsham-su

jidam       buddha     dharma     ja       sangha        ja                  oma  perhe     seurue    omistaa  toinen istuin   välissä 
jidamit, oikealla puolella buddhat, hänen takanaan on dharma ja vasemmalla sangha. Näitä kaikkia ympäröi paljon muita heidän kaltaisiaan. Istuinten välissä
thö-tsjong tsja-mtsho la sog kön-tshog nam             tshog-tsji shing-tsog dam-pa shu-pei drung.
dharmansuojelija  valtameri        jne.     harvinainen paras (mon.)                   kertymän kenttä     paras     pyhä          istumassa    lähellä

on valtamerien mitalta dharmansuojelijoita ym. Minä olen kaikkien Kallisarvoisten – täydellisen ja erinomaisen ‘kertymän kentän’ läheisyydessä.

Ota lahjamandala käteesi ja pyyhkiessäsi siitä pölyä puhdistaaksesi sen lausu Sadan tavun mantra ajatellen, että sekä sinä itse että toiset puhdistuvat kaikista virheistä ja esteistä – kaikesta mikä kuuluu kohteiden ja niiden havaitsijan maailmaan. Lausu sitten seuraavat sanat selkeästi, kuvitellen niiden sisältöä samalla kun laitat pieniä jyväkasoja mandalan päälle luodaksesi lahjat. Kaikki tämä tehdään samanaikaisesti.
Sadan tavun mantra:

Om Vajrasattva, sitoumuksen tähden suojele minua huolenpidollasi, pysy vakaana minussa, 
johdata minut täyteen tyydytykseen, auta minua kehittymään terveellä tavalla, tue minua rakkaudellasi,

anna minulle kaikki kyvyt. Oikean toiminnan kautta

tulkoon mielestäni kelvollinen (neljä rajatonta pohdiskelua ja niiden iloinen leikki).
Transsendenttinen saavuttanut Voittaja, kaikkien Tathagatojen ruumiillistuma. Älköön tuhoutumaton koskaan erotko minusta. Tulkoon minusta tuhoutumattoman pitäjä. Sellainen suuri sitoumus.

Ah (Vajrasattvan perusolemus).
Om Vajraolento hum.
Om ben-za sa-to sa-ma-ja         ma-nu pa-la-ja          ben-za sa-to te-no-pa    ti-tra dri-to me-bha-va.  

            vajra   olento    sitoumus             

           vajra         olento    vakaa           vakaus pysytellä
Om Vajrasattva sitoumuksen tähden suojele minua huolenpidollasi, pysy vakaana minussa, 

Su-to ka-jo me-bha-va      su-po ka-jo me-bha-va         a-nu rak-to me-bha-va

onni


     terveys           

              rakkaus
johdata minut täyteen tyydytykseen, auta minua kehittymään terveellä tavalla, tue minua rakkaudellasi.
sar-va sidd-hi me-ntra ja-tsa          sar-va kar-ma su-tsa-me. 

kaikki        kyvyt                                              kaikki     toiminta
anna minulle kaikki kyvyt.  Oikean toiminnan kautta

Tsi-tam shi-ri ja gu-ru hum            ha-ha-ha-ha-ho bha-ga-van.
mieleni                       guru                                           (ilo)                Buddha
 tulkoon mielestäni kelvollinen (neljä rajatonta pohdiskelua ja niiden iloinen leikki).

Sar-va ta-tha-ga-ta ben-za ma-me-mun-tsa ben-za bha-va ma-ha sa-ma-ja sa-to ah. 

kaikki          Buddhat          vajra                                         vajra                        suuri    sitoumus   olento 
Transsendenttinen saavuttanut  Voittaja, kaikkien Tathagatojen ruumiillistuma. Älköön tuhoutumaton koskaan erotko minusta. Tulkoon minusta tuhoutumattoman pitäjä. Sellainen suuri sitoumus. 

Pitkä mandalalahja:

Om Vajra-maaperä ah hum

täysin puhdas perusta, suuren voiman kultamaa

Om Vajra ympäryskehä ah hum

täysin ympäröivä aitaus jonka muodostaa rautavuorten ympäryskehä seinä.

Keskellä Sumeru, kuningas vuorten joukossa, ”Täydellisen ylivertainen vuori”,

idässä Videha, ”Uljas keho”,

etelässä Jambudvipa, ”Jambu-puun maanosa”,

lännessä Godanija ”Karjanautinto”,

pohjoisessa Uttara Kuru, ”Epämiellyttävä ääni”,

Deha ja Videha, ”Keho” ja ”Uljas keho”,

Camara ja Upacamara, ”Häntähuiska” ja ”Toinen häntähuiska”,

Dhatha ja Uttara mantrina, ”Pettävä” ja ”Erinomaista polkua matkustaen”

Kurava ja Kaurava, ”Epämiellyttävä ääni” ja ”Epämiellyttävän äänen kumppani”.

Jalokivivuori, Ajatuksen ulottuvuuden puu, 

lehmä josta voi lypsää mitä toivoo, kyntämättä saatu sato.

Kallisarvoinen Pyörä, kallisarvoinen Jalokivi,

kallisarvoinen Kuningatar, kallisarvoinen Ministeri,

kallisarvoinen Elefantti, kallisarvoinen mahtava Hevonen

kallisarvoinen Kenraali, suurten aarteiden malja.

Kauneuden neito, köynnösten neito,

laulun neito, tanssin neito,
kukkien neito, suitsukkeen neito,

kirkkaiden valojen neito, tuoksuvesien neito.

Aurinko, kuu, arvokkaista aineista tehty päivänvarjo,
kaikkialla täydellisen voiton voitonviiri.

Keskellä mitä täydellisin rikkaus ja loisto

sekä ihmisten että jumalten, mitään puuttumatta

ylittäen ”loputtoman meren” hiukkasten lukumäärän.

Tämän olen totisesti tarjonnut ja uhraan sen guruille, jidameille, buddhille,

bodhisattvoille, dakoille, dakineille, dharmansuojelijoille ja -vartijoille.

Rukoilen että olentojen tähden hyväksytte tämän myötätunnolla,

pyydän että tämän hyväksyttyänne annatte siunauksenne.
Om benza bhu mi ah hung                  shi nam-par dag-pa  wang tshen ser-tsji  sa   shi

vajra maaperä                                               maa kokonaan puhdas   voima  suuri   kultainen maa perusta
Om Vajra-maaperä ah hum, täysin puhdas perusta, suuren voiman kultamaa
Om benza re khe a hung 
      vajra  ympärys                 
Om Vajra ympäryskehä ah hum,

tshji    tsag    ri-i     khor      jug gi ra ve jong-su   kor-vei   u-su       ri-i     dzjal -o ri-wo tsho rab.

ulkopuoli rauta vuorten ympyrä turkoosi seinä kokonaan ympäröiden keskellä vuorten kuningas vuori korkein paras
täysin ympäröivä aitaus jonka muodostaa rautavuorten ympäryskehä seinä.

Keskellä Sumeru, kuningas vuorten joukossa, ”Täydellisen ylivertainen vuori”,

shar Ly-pha-po               lho Dzam-bu-ling

idässä Lypapo                    etelä   Dzambuling
idässä Videha (Lypapo) ”Uljas keho”, etelässä Jambudvipa (Dzambuling) ”Jambu-puun maanosa”,

nu Ba-lang-tsjö               tsjang Dra-mi-njen

länsi Balangtsjö                   pohjoinen Draminjen
lännessä Godanija (Balangtsjö)  ”Karjanautinto”, pohjoisessa Uttara Kuru (Draminjen) ”Epämiellyttävä ääni”,

Ly dang Ly-phag               Nga-jab dang Nga-ja- shen

Ly   ja    Lyphag                       Ngajab       ja        Ngajabshen
Deha (Ly) ja Videha (Lyphag) ”Keho” ja ”Uljas keho”, Camara (Ngajab) ja Upacamara (Jabshen) ”Häntähuiska” ja ”Toinen häntähuiska”,

Jo-den dang Lam-tshö-dro 

Joden      ja          Lamtshödro
Dhatha (Joden) ja Uttara mantrina (Lamthsödro) ”Pettävä” ja ”Erinomaista polkua matkustaen”

Dra-mi-njen  dang Dra-mi-njen tsji-da.

Draminjen           ja       Draminjen    kumppani
Kurava (Draminjen) ja Kaurava (Draminjen tsjida) ”Epämiellyttävä ääni” ja ”Epämiellyttävän äänen kumppani”.

Rin-po -shei ri-wo                 pa   sam-tsji shing                dö dzöi-wa                  ma-mö pe-lo to.

jalokiven          vuori              ulottuvuus ajatuksen puu                 halu maidon lehmä              ei kyntää  sato huippu
Jalokivivuori, Ajatuksen ulottuvuuden puu, lehmä josta voi lypsää mitä toivoo, kyntämättä saatu sato.

Kho- lo rin-po-tshe         norbu rin po tshe          tshung-mo rin po tshe            lön-po rin-po-tshe 

pyörä     kallisarvoinen          jalokivi kallisarvoinen             kuningatar  kallisarvoinen              ministeri kallisarvoinen
Kallisarvoinen Pyörä, kallisarvoinen Jalokivi, kallisarvoinen Kuningatar, kallisarvoinen Ministeri,

lang-po rin po tshe            ta-mtsho rin-po-tshe             ma-pön rin-po -she          ter tshen-pöi bum-pa.
elefantti  kallisarvoinen        hevonen mahtava kallisarvoinen       kenraali kallisarvoinen               aarre suuren    maljakko
kallisarvoinen Elefantti, kallisarvoinen mahtava Hevonen, kallisarvoinen Kenraali, suurten aarteiden malja.

Ge-mo-ma        dreng-va ma         ly ma         khar ma  

kauneus neito       köynnös neito        laulu neito       tanssi neito 
Kauneuden neito, köynnösten neito, laulun neito, tanssin neito, 
 me-to ma       du-pö ma       nang sal ma           dri-tshab ma 

kukka  neito       suitsuke neito    valo  kirkas neito        tuoksu vesi neito
kukkien neito, suitsukkeen neito, kirkkaiden valojen neito, tuoksuvesien neito.

Nji-ma         da-va          rin-po tshei    du 
aurinko            kuu             arvokkaiden päivänvarjo 
Aurinko, kuu, arvokkaista aineista tehty päivänvarjo, 

tshjo-le nam-par dzjal-vei tsjal-tshen
suunnista kokonaan Voittajien voiton merkki 

kaikkialla täydellisen voiton viiri.
U-su        lha   dang mi-i  pal-dzjor phun-sum tsho-pa ma tshang-va me-pa

keskellä jumalten ja ihmisten   loisto        täydellinen       paras     ei   puutu            ilman
Keskellä mitä täydellisin rikkaus ja loisto – sekä ihmisten että jumalten, mitään puuttumatta

rab-tsjam tsja-mtshoi dul-tsji drang-le de pa ngön-par kö de

paras loputon   meren     hiukkasten luku  -sta             ilmestyy    järjestys
ylittäen ”loputtoman meren” (3 hiukkasten lukumäärän.
la-ma ji-dam sang-tsje dzjan-tshub-sem-pa        
lama     jidam    buddha  valaistumismielinen (=bodhisattva)   
Tämän olen totisesti tarjonnut ja uhraan sen guruille, jidameille, buddhille, bodhisattvoille, 
pa-wo khan-dro tshö-tsjong sung-mei tsho dang tse-pa nam-la bul-var-tsji-o.
daka       dakini  dharmansuojelija vartijoiden joukko  ja     mukana (mon.) -lle  tarjota

dakoille, dakineille, dharmansuojelijoille ja -vartijoille.

Thu-dze   dro-vei   dön-du   she-su    sol
myötätunto olentojen hyödyksi  ota vastaan pyydän 
Rukoilen että olentojen tähden hyväksytte tämän myötätunnolla, 
she ne  tsjin-tsji-lab-tu sol.

otettuasi       siunaus        pyydän

pyydän että tämän hyväksyttyänne annatte siunauksenne.

Lausu sitten lyhyt mandalalahja:
Kukkasten peittämä maa, tuoksuvesin pirskotettuna,

vuorista mahtavin, neljä maanosaa, aurinko ja kuu sitä kaunistaen

kuvitellen sen olevan buddhakenttä ja uhraten sen 

nauttikoot kaikki olennot täydellisen puhtaista maailmoista.

Sa     shi      pö       tsu   tsju    shing me-tok dram 

maa maaperä hajuste vesi kostuttaa  ja        kukka ripotella 
Kukkasten peittämä maa, tuoksuvesin pirskotettuna, 
ri     rab       ling   shi   nji    de tsjen-pa di.
vuori paras maanosa 4 aurinko kuu koristaa  tätä
vuorista mahtavin, neljä maanosaa, aurinko ja kuu sitä kaunistaen
Sang-tsje shing-du   mi-te phul-va-ji 
buddha     maailmassa  kuvitella  lahjoittaa  
kuvitellen sen olevan buddhakenttä ja uhraten sen nauttikoot 

dro    kyn nam-dag shing    la    tsjö-par sho.
olento kaikki täysin     puhdas maassa nauttia olkoon
kaikki olennot täydellisen puhtaista maailmoista.
Jälkeenpäin lausu seuraava:

Kuvittelen uhraavani kaikille buddhille ja bodhisattvoille kymmenessä ilmansuunnassa ja kolmessa ajassa, kaikille guruille ja vajraopettajalle, kaikille jidameille ja heidän seurueilleen ja kaikille kolmen ajan sugatoille. Miljoona, satatuhatta miljoonaa ja sata biljoonaa neljän maanosan ja Meru-vuoren lahjaa, kaikki koottuna yhteen mandalaan.

Pyydän, että ajattelette minua suuressa ystävällisyydessänne ja hyväksytte tämän lahjani. Hyväksyttyänne sen, antakaa minulle siunauksenne – om mendala pudza megha samudra saparana samaje ah hung.
Tsjo  tsu dy sum shug-pa ji           san-dze dzang-tsub-sem-pa dang

suunta 10 aika  3       asustava                buddha             bodhisattva          ja   
Kuvittelen uhraavani kaikille buddhille ja bodhisattvoille kymmenessä ilmansuunnassa ja kolmessa ajassa,
La-ma dor-dze-lo-pön dang             ji-dam lha-tshog khor-dang tse

guru          vajraopettaja       ja                     jidam jumalseurue ympäri  ja   kanssa
kaikille guruille ja vajraopettajalle, kaikille jidameille ja heidän seurueilleen ja 
dy sum de-sheg ma-ly-pa                  ling    shi    ri-rab   tse-pa dang

aika 3       sugata  ilman poikkeusta         maanosa 4  vuori paras  yhdessä ja
kaikille kolmen ajan sugatoille. Miljoona,
ling    shi  tsje-pa drag tsje dang             tsje-pa  bum dang dung tsjur te

maanosa 4   100 000 miljoonaa     ja                     sata miljoonaa ja   
satatuhatta miljoonaa ja sata biljoonaa neljän maanosan ja Meru-vuoren lahjaa,
men-dal tsig-tu dy ne ni                 mö lö gom-la nam-la bul
mandala   yhteen koottuna                      pyydän ajatella  meitä   tarjota 
kaikki koottuna yhteen mandalaan. Pyydän, että ajattelette minua
tu-dze    tsher    gong she-su-sol               she ne dzin-dzi-lab-tu sol

myötätunto  rakkaus ajatella pyydän                   hyväksykää siunaus           pyytää
suuressa ystävällisyydessänne ja hyväksytte tämän lahjani. Hyväksyttyänne sen, antakaa minulle siunauksenne – 
om men-da-la pu-dza me-gha sa-mu-dra sa-pa-ra-na sa-ma-je ah hung

Annettuasi mahdollisemman monta uhrilahjaa, kumpia tahansa, pitkiä tai lyhyitä, lausu seuraava:

Nyt olen tarjonnut tämän hyvän ja miellyttävän mandalan. Älköön olko mitään esteitä polullani valaistumiseen. Toivon saavuttavani kolmen ajan sugatojen oivalluksen vaipumatta olemassaolon harhaan tai viipymättä hiljaisuuden tilassa. Toivon vapauttavani kaikki olennot, määrältään mittaamattomat kuin avaruus.

Laskiessasi mandalalahjoja lausu yllä oleva lyhyt kaava ja lopuksi sano seuraavat sanat:

Kaikille guruille, jotka ovat täydellisesti saavuttaneet kolme kayaa,
tarjoan ulkoiset, sisäiset ja salaiset lahjat sekä sellaisuuden lahjan.

Ottaessanne vastaan kehoni ja omaisuuteni ja kaikki elävät ja elottomat ilmentymät

rukoilen, että suotte minulle ylittämättömän, korkeimman henkisen saavutuksen.

Pyydän, suokaa minulle mahamudran ylin saavutus.
Nje-tse men-dal zang-po di phul-we
miellyttävä mandala hyvä    tama  tarjota
Nyt olen tarjonnut tämän hyvän ja miellyttävän mandalan. 
dzjang-tshub lam-la bar-tshe mi-dzjung shing.
valaistuminen   polulla   este           ei    nousta     ja
Älköön olko mitään esteitä polullani valaistumiseen. 

Dy-sum de-sheg gong-pa tog-pa dang
aika 3         sugata  mietiskely  oivallus  ja 
Toivon saavuttavani kolmen ajan sugatojen oivalluksen 
si-par      mi-drul shi-war mi-ne shing
olemassaolo ei harha rauha ei viipyä   ja 
vaipumatta olemassaolon harhaan tai viipymättä hiljaisuuden tilassa.
nam-kha njam-pei dro-we drol-war sho.
avaruus   yhtä suuri  olennot   vapauttaa olkoon 
Toivon vapauttavani kaikki olennot, määrältään mittaamattomat kuin avaruus.

Ku sum jong-dzok la-mei tsog-nam la 
kaya  3    täydellinen  ylempi ei täydelliset -lle 
Kaikille guruille, jotka ovat täydellisesti saavuttaneet kolme kayaa, 

tsji      nang    sang    sum de-shin-nji tsji tshö
ulkoinen sisäinen salainen 3  sellaisuus     (gen. ) tarjota
tarjoan ulkoiset, sisäiset ja salaiset lahjat sekä sellaisuuden lahjan.
da    ly    long-tsjö   nang-si     jong    she la
minun keho omaisuus ilmentymä kokonaan ota vastaan
Ottaessanne vastaan kehoni ja omaisuuteni ja kaikki elävät ja elottomat ilmentymät

la-me tsho-gi ngö-drub tshal-dy-sol
ylempi ei korkein saavutus  suokaa   pyydän
rukoilen, että suotte minulle ylittämättömän, korkeimman henkisen saavutuksen.

tsjag-tsha -tshen-pöi ngö-drub tsal-du sol.
mahamudran                     saavutus  suokaa  pyydän
Pyydän, suokaa minulle mahamudran ylin saavutus.
Omistaminen ja visualisaation sulauttaminen:
Sen vähäisen ansion, jonka olen saanut aikaan osoittamalla kunnioitusta, antamalla lahjoja, tunnustamalla, iloitsemalla (muiden hyvistä teoista), kutsumalla (opettajia) ja rukoilemalla; omistan täydellisen valaistumisen päämäärälle. Sitä kautta että uhraan kaiken omaisuuteni ja muiden lukemattomien olentojen omaisuuden, täydellistäkööt kaikki olennot kaksi kertymää. Kertymän kenttä sulaa valoon, (imeytyy minuun) ja me olemme yhtä.
Tsha-tsal-wa dang tshö tshing shak-pa dang
kunnianosoitus ja    lahjoittaa ja      tunnustaa  ja 
Sen vähäisen ansion, jonka olen saanut aikaan osoittamalla kunnioitusta, antamalla lahjoja, tunnustamalla,
dze-su-ji-rang kul shing sol-wa-ji
iloita                 kutsua  ja    rukoilla 
iloitsemalla (muiden hyvistä teoista), kutsumalla (opettajia) ja rukoilemalla;
ge-wa tshung-se da-di tshi sak-pa
ansio     pieni         minun   mitä kerätty 
(tämän vähäisen keräämäni ansion)
tam-tshe dzok-pe tshang-tshup tshen-por ngo.
kaikki       täydellisen  valaistuminen suureen omistaa
omistan täydellisen valaistumisen päämäärälle.

Da    shen kha     njam     dok-pa   kyn phul-ne

minä muut avaruuden kokoinen omaisuus kaikki lahjoittaa
Sitä kautta että uhraan kaiken omaisuuteni ja muiden lukemattomien olentojen omaisuuden, 
dro    kyn     tso-nji rap-tu kang dzjur-te.
olento kakki kertymä 2 täydellistää kokonaan tulla joksikin 
täydellistäkööt kaikki olennot kaksi kertymää.

**********
Tso    shing   ö   shu   da dang ro njam dzjur.
kertymä kenttä valo sulaa minä ja  maku sama tulla joksikin
Kertymän kenttä sulaa valoon, (imeytyy minuun) ja me olemme yhtä.
